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„Любой вид 
роскоши 
излишен, 
но как он 
при этом 

необходим!“

Coco Chanel

Путешествие с           окрыляет!
Ваше менеджмент агентство путешествий  
класса люкс
Ваш люкс LifeStyle Management для души
Ваш VIP Personal Concierge для путешествий  
Вашей жизни
„The only one way“ к первым адресам Мюнхена
Исключительное наслаждение поездкой!

Наш  Callcenter исполнит  Ваше  желание  
24 часа  в  сутки  365 дней  в  году!

М Ы  Г О В О Р И М  П О  Р У С С К И !
V I P -Telefon 0 0 4 9  1 5  2 2 6  3 0 0  6 8 9
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Миллионер-пакет 
Sightseeing & Shopping
 

Отдельная VIP-программа для детей
Ваш компетентный и деликатный  
Shopping-Guide днем и ночью!
Частный Style Guide
Переводчик 
Эксклюзивное сопровождение
VIP-посещения (Музеи, Галереи, 
Мануфактуры и т.д.)  
Кулинарные изыски, программы для 
гурманов
Ваш индивидуальный план на вечер: 
Вернисажи, Премьеры, Концерты
Клубные Nightlifecruising
Shuttle-Service люкс 
Резиденции в *****Отелях 
Резиденции на частных виллах 
Private Jet

Medical - Health
Medical - Beauty
Блестящий Styling с головы до ног
*****Wellnesshotels
Посещение достопримечательностей
VIP-турне

Вы в поиске частной или промышленной  
недвижимости класса люкс?

В Ы  Ж Е Л А Е Т Е    М Ы  П Р И В О Д И М  В 

И С П О Л Н Е Н И Е !  

Закажите наш 
эксклюзивный VIP-Сервис:

www.bestforladies24.com  |  Тел.: 0049 15 226 300 689  |  info@bestforladies24.com 

в восторге от арий Анны Нетребко
питает слабость к максимуму

эксклюзивность и индивидуальность 
из принципа

Доверьтесь Best for Ladies  
и Ваши мечты претворятся  

в жизнь!

„Аппетит приходит во время еды!“  
w w w. b e s t f o r l a d i e s 2 4 . c o m       w w w. b e s t f o r l a d i e s . r u

И Н Ф О Р М А Ц И Я : 
info@bestforladies24.com | info@bestforladies.ru

Б Р О Н И Р О В А Н И Е : 
booking@bestforladies24.com | booking@bestforladies.ru
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Äîрîãèå       ãîñòè!
Возраст мюнхенской опе-
ры составляет немного 
нимало 353 лет. Так долго 
в центре общественной и 
культурной жизни опе-
ра не находится ни в 

одном городе Европы, за исключением Венеции и 
Флоренции. Вольфганг Амадей Моцарт, Рихард 
Вагнер и Рихард Штраус писали в мюнхенской 
опере свои важнейшие произведения. Здесь гостят 
величайшие дирижеры и певцы. Анна Нетребко 
начинала свою карьеру на подмостках мюнхенской 
оперы, сюда она вернется в 2009 году. Основанные 
в 1875 году мюнхенские оперные сезоны – венец 
музыкального европейского лета. Нигде в мире не 
удастся увидать за один июльский месяц столь 
блистательных постановок. В Мюнхене распола-
гаются три лучших театра севернее Альп.

Добро пожаловать  
в оперной метрополии – Мюнхене.

Др. Ульрике Хесслер 
Директор Баварской Государственной Оперы 

 tastic atmosphere

 tastic view

Neuturmstrasse 1, 80331 München 
Telefon +49 (0)89 290 980 
Telefax +49 (0)89 222 539 

E-mail: momuc-reservations@mohg.com 
ww.mandarinoriental.com
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Ìюнхенская земля – красавица у под-
ножия Альп, как женщина чувственной 
красоты, наполненная жизненной радостью 
в стиле барокко и многообразием чувств. 
Мюнхен всегда являлся мировым городом 
с сердцем. Для многих он даже тайная 
столица Германии. В любом случае, это го-
род с самым высоким жизненным уров-
нем: с Альпами у порога, с прозрачными 
озёрами в окрестностях, с неповторимыми 
художественными сокровищами и музея- 
ми, с наибольшим количеством миллио-
неров, с самой манящей улицей для  
шопинга, с самыми эксклюзивными отел-
ями, самыми элегантными спа, с лучшими 
врачами и с самой интересной ночной 
жизнью. 

Çдесь любят традиции и идут в ногу с 
прогрессом, здесь тесно сотрудничают 
знаменитости и политики, здесь устраи-
вают блестящие праздники и даются балы, 
a расслабляются по-европейски, в уютной 
пивной с садом.

Что может быть прекраснее, чем сидеть 
летом под большими, бросающими тень 
каштанами, потчеваться пивом и есть 
кренделя-брецели! Здесь встречаются ме- 
неджеры и ремесленники, студенты и 

элегантные дамы. Всех их объединяет 
любовь к Мюнхену, где жизнь самоценна, 
гламурна и переливается тысячами огней. 
Cоздавание тонкой видимости и миражей 
презентируется здесь с неудержимым 
желанием.
 
Êоренные жители Мюнхена и избравшие 
этот город своим домом, с особой 
тщательностью готовятся к знаменитым 
пивным праздникам весной и во время 
Октоберфеста, проходящего осенью, при-
обретая великолепные дирндл и богато 
украшенные кожаные брюки. Дизайнеры 
национальных костюмов поднимаются 
здесь до Олимпа знаменитостей. Лишь 
тот, кто может стильно и сексуально одеть 
фемин высшего света, вознаграждается 
наивысшим благом – восхождением в эле- 
гантность бомонда. 

Äля богатых и красивых Мюнхен – это бла- 
годеяние. На Ferrari для шопинга на Макси- 
милианштрассе? Ни малейших затру-
днений, тобою любуются, а не завидуют 
тебе. Здесь бесцеремонно можно де-
монстрировать роскошь, богатство – это не 
недостаток, а самоочевидность.
Поздним вечером в дизайнерской одежде 
заглядывать с подругами из клуба в клуб? 

Æåëàíèå áîãàòûõ è êрàñèâûõ —  
ïîñåòèòü Ìюíõåí

Э л е г а н т н о с т ь  М ю н х е н аЖ е л а н и е  б о г а т ы х  и  к р а с и в ы х

Ìюнхен – это самый безопасный крупный 
город Германии, из-за чего особенно 
женщины ценят его и возвращаются ту- 
да вновь и вновь. Мюнхен – это 
одна из излюбленных метрополий 
мира и одновременно миллионная 
деревня, которая покоится в себе и 

любит саму себя больше всего.
Знаменитый писатель Томас Манн писал  
в 1902 г.: «Мюнхен светится». Спустя более 
100 лет всё это осталось неизменным. 
Вероятно, следовало бы даже сказать: 
«Мюнхен блестит в свете южного солнца и 
благосостояния. Добро пожаловать в рай!»

Îна существует действительно только в 
Мюнхене – такая элегантность. Звёзды фут- 
бола FC Баварии принадлежат к ней так 
же, как и праздничные хозяева больших 
палаток Октоберфеста, адвокаты по 
бракоразводным процессам и косме-
тические хирурги, леди бизнеса и леди 
бенефиса, старое дворянство и нувориши.
Здесь живёт большее количество актёров, 
чем в остальной части республики, 
большим богатством обладает только 
лишь Швейцария. Маленький Мюнхенский 
пригород Грюнвальд – это самая богатая 
община Германии. По-прежнему живет в 
Мюнхене и вокруг него многочисленное 
высокородное сословие светских земле-
владельцев.
Непосредственный потомок последнего 
баварского короля имеет свою резиденцию 
в замке Нюмфенбург. 
Все они занимают место в большой ка-
русели тщеславия, которая особенно бы- 
 

стро вращается во время бального  
сезона, оперных фестивалей и во время  
Октоберфеста. В это время город и его 
жители выглядят еще наряднее.
Летнее открытие Мюнхенского оперного 
сезона похоже на показ мод в исторических 
декорациях. Поднимаясь по могучим 
ступеням к национальному театру, сре-
ди избранных гостей премьеры дамы 
затмевают друг друга своими наиболее 
волнующими вечерними платьями и 
сверкающими алмазными колье, дрем-
лющими, все больше, в сейфе. Людям 
нравится показывать то, что они имеют.

Èначе всё происходит осенью, когда 
начинается самое большое в мире народное 
гуляние. Тогда палатки наполняются пё-
строй толпой международных гостей 
– и, естественно, красивыми, богатыми 
и знаменитыми, которые уже заброни-
ровали себе места в любимых праздничных 
шатрах за месяца вперёд.

Эëåãàíòíîñòü  
Ìюíõåíà — âèäåòü è  

áûòü óâèäåííûì
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info@bestforladies24.com | 0049 15 226 300 689

Немецкий дизайнер национальных костюмов номер 
один. Необычайные идеи выполненные рукой мастера. 
Выдающийся творческий эксклюзив. Знаменитости как 
Зигфрид и Рой, Джон Бонжови, Флавио Биаторре, Кими 
Райконнен,  американская  певица  Анастасия.

Насладитесь силой традиций.  

Насладитесь Exatmo.  

Munich
Hohenzollernstraße 100

Kitzbühel
Josef-Herold-Straße 7

Сила традиций

~~

МЯГКАЯ МЕБЕЛЬ МАНУФАКТУРА РОСКОШИ 
Поставка по всему миру – BRETZ  Munich – www.bretz.de

w w w.ex atmo.de
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Ïутешествовать – это один из прекрас-
нейших опытов нашей жизни. Знакомиться 
с новыми культурами, людьми и городами 
– очаровывает, однако и для этого необхо-
димо время. К тому же «time is money». Где 
находятся самые лучшие рестораны, где 
самые интересные бутики? Что доставит 
детям удовольствие, и где найти самых 
лучших врачей? Что нельзя ни в коем 
случае пропустить и где можно встретить 
знаменитостей? Агентство путешествий и 
сервиса Best for Ladies поможет Вам компе-
тентным советом, используя собственную 
разветвлённую VIP-сеть. Используя этот 
единственный в своём роде эксклюзив-

ный сервис Вы быстро сможете получить 
всю важную информацию и, прежде всего, 
узнать о действительно самых красивых 
местах не только Мюнхена, но и посетить 
самые важные Society-Events, ночные 
Hotspots или познакомиться с самыми из-
вестными врачами. 
Иметь место должно только самое луч-
шее из лучшего – благодаря этому Ваша 
поездка в Мюнхен и по его окрестностям 
произведет на Вас самое неизглади-
мое впечатление. Коллектив „Best for 
Ladies-Team“ организует всё по Вашему 
желанию и дискретно сопроводит Вас.  
www.bestforladies24.com

Âыбор подходящего отеля имеет решаю-
щее значение для удачного прибывания. В 
Мюнхене Вы точно не разочаруетесь, так как 
самые красивые, самые стильные и самые 
современные отели расположены в центре 
города, как на нитке жемчуга. Младшее 
дитя среди пятизвёздочных дворцов –  
The Charles Hotel , был открыт магнатом 
сэром Рокко Форте с большой пышностью 
в конце 2006 года. Из апартаментов и сюит, 
со вкусом обставленных, открывается вид 
на роскошно-зелёный старый ботаниче-
ский сад. Самый прекрасный номер отеля 
– президентский сюит площадью в 200 
кв.м. Забронировать можно через:
www.bestforladies24.com

Êто хотел бы ознакомиться с историей 
Мюнхена, резидирует в отеле «Баварский 
двор» (Hotel Bayerischer Hof). Раньше там 
останавливались ближайшие помощники 
короля и генералитет, сегодня здесь реги-
стрируются такие суперзвезды, как Майкл  

Джексон, Робби Вильямс и Роллинг Стоунз, 
если они дают концерт на Олимпийском 
стадионе.

Oтель является семейной собственностью 
под руководством Иннегрит Фолькхардт, 
которая придаёт большое значение лично-
му обслуживанию гостей. В танцевальном 
зале, на балу посвящённому биеннале, 
танцуют звёзды и звёздочки, весной высо-
копоставленные политики встречаются там 
на Международной конференции по поли-
тике безопасности. Забронировать можно 
через: www.bestforladies24.com

«Êто заходит, тот пользуется популяр-
ностью», – это высказывание относится 
особенно к деревенской палатке Михаэля 
Кэфера. Там стреляют уже во второй поло-
вине дня бутылками шампанского бывшая  
звезда тенниса Борис Беккер, чемпион 
мира Михаэль Шумахер или боксеры-
чемпионы Владимир и Виталий Кличко. 

Æидкая французская роскошь пьётся из 
маленьких глиняных кружек. Пэрис Хилтон, 
заходит в гости и пьёт Prosecco из баночки 
мелкими глотками. Даже Анна Курникова, 
для многих самая красивая теннисистка 
мира, одета в дирндл и выглядит в нём до 
сногшибательности сексуально.

Â то время как принц Альберт фон Мона-
ко осмеливается попробовать баварскую 
национальную еду, богатые музыкальные 
продюсеры ведут переговоры с многообе-
щающими молодыми талантами об их бу-
дущем. Стиль одежды ясен: национальный 
костюм, костюм и еще раз костюм. Чем 
необычнее, тем лучше. Костюм дам «Haute 
Couture» очень пёстр, короток до миниму-
ма и с глубоким декольте. Мужчины при-

бывают в коротких кожаных брюках или в 
национальной куртке с кнопками оленьего 
рога.

Òакже в винной палатке семьи Куффлер и 
на ипподроме знаменитого хозяина-вирта 
Зеппа Крэца каждый вечер вечеринка; 
спонтанные живые концерты суперзвезд 
 не являются исключением. Фирмы, богатые 
предприниматели и крупные издательства 
арендуют сразу же весь палаточный бокс и 
великодушно приглашают знаменитостей. 
Телевидение и интернет транслирует это по 
всему миру.

Íо также и в другое время года у света 
не заканчиваются поводы для встреч, где 
они могут показать себя и посмотреть на 
других. Игроки FC Баварии, к примеру, 
украшают открытия магазинов, премьеры 
фильмов и благородные дискотеки города 
– в большинстве случаев вместе со свои-
ми красивыми подругами и молодыми 
жёнами, одетыми стильно с головы до ног. 
Неспроста жители Мюнхена говорят о сво-
ём FC Голливуде – ирония, которая скорее 
является объяснением в любви.

Э л е г а н т н о с т ь  М ю н х е н а

Áëàãîïîëó÷èå â Ìюíõåíå — îùóùàòü 
рàéñêóю çàáîòó â: www.bestforladies24.com

Рåçèäåíñòâîâàòü, êàê êîрîëåâà

Б л а г о п о л у ч и е  в  М ю н х е н еБ л а г о п о л у ч и е  в  М ю н х е н е

З И М Н И Й  С А Д  И   
Т Е Р РА С А  B L U E  S PA
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Э к с к л ю з и в н ы й  S h o p p i n g 

Îчень практично, с целью произвести 
продолжительный Shopping-Tour, рас-
полагается гостиница-люкс Kempinski  
«4 Времени Года». 
Это часть исторического ансамбля Мак-
симилианштрассе. Гвоздь программы – в 
только что обновлённых роскошных ком-
натах, где гость может смотреть телевизор 
даже в зеркале ванной. Ресторан известен 
своей отличной кухней. Забронировать 
можно через: www.bestforladies24.com

Àзиатская элегантность исходит из отеля 
Mandarin Oriental Мюнхен, это самая ма-
ленькая гостиница-люкс города. И как раз 
поэтому звёзды с удовольствием удаляют-
ся в этот интимный рай. С крыши-террасы 
можно бросить великолепный взгляд на 
крыши Мюнхена, и к тому же она обладает 
бассейном с возможностью легко изменять 

температуру. У ресторана Mark’s уже есть 
одна из вожделённых звезд Michelin. За-
бронировать можно через: 
www.bestforladies24.com

Эêñêëюçèâíûé Shopping —  
âñå, ÷åãî äóøà ïîæåëàåò

Ñамая красивая и самая гламурная в 
Германии улица для шопинга – это, несо-
мненно, Максимилианштрассе. Не только 
по той причине, что здесь собраны все 
роскошные бренды, но и также потому, что 
это с художественно-исторической точки 
зрения неповторимо. Король Баварии Макс 
II в начале 19-ого столетия хотел создать 
новый архитектурный стиль и поручил это 
своему любимому архитектору Фридриху 
фон Бюрклайну.

Ïоследний изобрел смесь стилей готики, 
ренессанца и классицизма, который и се-
годня восхищает беспристрастной элегант-
ностью. Здесь считается девизом – видеть 
и быть увиденным – в магазинах, галереях, 
у знатных ювелиров или в уличных кафе – 
город и его великолепие режиссируют здесь 
сами себя. Прогулка – это обязательная про-
грамма для каждого посетителя Мюнхена. 

Ïойти за покупками к Dior, Chanel, 
Valentino, Versace, Dolce & Gabbana, Etro, 
Hugo Boss, Gianfranco Ferre, Jil Sander или 
Escada – это произвольная программа и 
оставляет неизгладимое впечатление: Louis 
Vuitton, Gucci, Hermes и Bottega Veneta украс 
или свои витрины обожаемыми It-Bags; 
Security-мальчики открывают двери эле-
гантным леди перед такими ювелирами, 
как Bulgari und Cartier. 

M A N D A R I N  O R I E N T A L  М Ю Н Х Е Н
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Э к с к л ю з и в н ы й  S h o p p i n g

Ïосещая знаменитых дизайнеров Keppler 
Couture, чувствуешь себя почти как в раю, 
так как ателье расположено в озеленённом 
внутреннем дворе. Коллекция Couture, так-
же как и коллекция Pret-a-Porter подкупает 
интенсивной цветовой гаммой, самыми 
благородными шёлковыми материалами, 
кружевами и волнующе-элегантными фа-
сонами.

Êто любит покупать современные марки и 
при этом слушать первоклассную музыку, 
для того Pool Fashion Music Lounge 
является подходящим местом. Здесь на 
500 кв.м имеется всё, что сексуально и 
крайне непринуждённо. Джинсы от Acne, 
аксессуары от Dsquared, одежда от Galli-
ano, спортивная одежда от Y-3, обувь от 
Marc Jacobs, актуальные музыкальные 
диски, Homeaccessoires – Pool – это не 
только впечатление от покупки, это 
жизнеощущение.

Îднако рай шопинга в Мюнхене не 
прекращается на Максимилианштрассе. 
На площади Макса Йосефа (Max-Joseph-
Platz) Максимилианштрассе переходит в 

ул. Перусаштрассе (Perusastraße) и ведёт  
вместе с тем ещё глубже внутрь в сердце 
города. Там начинается пешеходная зона, 
и магазины Tiffany, Burberry’s и элегантный 
Prada-Store стоят в ряд. 

Ó Maendler в Perusa-/на углу ул. 
Бриннерштрассе (Briennerstraße) можно 
найти самые прекрасные модели из 
актуальных коллекций Jil Sander, Fendi и 
Chloé. 

Íапротив, в популярные „5 дворов“ 
(«Fünf Höfen») непременно нужно заехать 
к Терезе. Если родилась новая мода, то 
ею уже можно полюбоваться у Терезы 
на витрине. Марки – начиная с Azzaro и 
заканчивая Yves Saint Laurent. За углом 
манит Armani итальянской классикой, и 
еще раз можно полюбоваться культовыми 
итальянцами Dolce & Gabbana.

Íовое и экстравогантное! Как насчёт „Per-
sonal Shopping в торговом доме чувств“, 
в эксклюзивном и легендарном торговом 
доме Людвиг Бек на исторической площади 
Мариенплатц? ©
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Воспользоваться услугами этого 
VIP-Services торгового дома через:  
www.bestforladies24.com

Âы хотели бы делать покупки, как 
королева? Никакой проблемы у бывших 
королевско-баварских придворных поста-
вщиков. Магазины, которые находятся 
между ратушей и резиденцией, предла-
гают неповторимые продукты отличного 
качества и наивысшего ремесленного 
совершенства.

Òак, например, женские перчатки от 
Roeckl (Theatiner Str. 44) из самой тонкой 
кожи и вручную украшенные вышивкой 
– в зависимости от модели. Более 7000 
моделей на период холодных зимних дней, 
а также для элегантного вечернего выхода 
осложняют выбор. 

Òакже Marstaller на бульварной 
площади манит кожаными изделиями – 
благороднейшими багажными сумками и 
чемоданами, которые смогут понравиться 
даже тем, кто часто летает. Кроме того, 
подкупает их элегантность.

Ñамым знаменитым торговцем обуви в 
Мюнхене является, без сомнения, Эдуард 
Майер на Резиденцштрассе, он также 
был когда-то королевским придворным 
поставщиком. По желанию он выполняет 
обувь по индивидуальному заказу для дам 
и господ. Если кто-то ищет благородную 
классическую обувь, то он найдёт её 
обязательно у Эдуарда Майера. Между 
прочим, и сегодня в логотипе этих мага-
зинов представлен королевский герб.

Ïод конец бокал шаммпанского, немного 
икры или чашка свежемолотого кофе, 
поданного на стол в нежнейшем фарфоре? 
Тогда Вам необходимо посетить в Мюнхене 
короля гастрономии Далльмайра. В 
исторических помещениях около площади 
Мариенплатц гостья может попробовать 
традиционное кушанье, которое ей 
придётся по вкусу.

VIP Shopping-туры с личным консуль-
тантом-стилистом Вы можете заброни-
ровать эксклюзивно через: 
www.bestforladies24.com

Ìюнхен – это также центр эксклюзивной 
дизайнерской моды, который привлекает 
таких международных звёзд, как Анну 
Нетребко. Красивая сопранистка при-
клоняется перед модой Escada, блестяще 
выступая перед миллионной публикой. 
Роскошная марка была основана в 1976 г.  
в Мюнхене, и сегодня она считается одной‘ 
из самых элегантных и пользующихся 
спросом марок вообще. 
Само собой разумеется, что большой  
ESCADA SPORT Shop (Максимилиан- 
штрассе 27) с актуальной коллекцией не 
может отсутствовать также и в Мюнхене, 
где всё ещё производится Escada Couture. 
Договориться об эксклюзивном песещении 
через: www.bestforladies24.com

Талбот Рунхоф также стал любимой 
маркой богатых и красивых. Оба ди-
зайнера, Адриан Рунхоф и Джонни Талбот, 
проектируют и изготовляют захватывающие 

дух прекрасные вечерние платья и сва-
дебную одежду в Мюнхене и Париже. 
Созданная по индивидуальной мерке 
элегантность, благодаря которой вечернее 
платье также неповторимо, как и его 
хозяйка. Магазин и ателье: Кленцештрассе 
41. Договориться об эксклюзивном посе-
щении через: www.bestforladies24.com

Æенственную элегантность, современные 
материалы и превосходный покрой 
увидят клиентки в Мюнхенских ателье 
Габриелы Блакник (Марштальштрассе 8) 
и Сюзанны Вибе (Мартиусштрассе 5, Шва- 
бинг). Блакник и Вибе считаются топ- 
дизайнерами Мюнхена. Многие знаме-
нитые леди заказывают там дважды в 
год свой гардероб. Даже если та или 
иная жительница Мюнхена ищет что-то 
особенное – сшитое по мерке вечернее 
платье – то в большинстве случаев дорога 
лежит к Габриеле Блакник или к Сюзанне 
Вибе. Договориться об эксклюзивном посе-
щении через: 
www.bestforladies24.com

Э к с к л ю з и в н ы й  S h o p p i n g
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�klenzestraße 41 // münchen // www.talbotrunhof.com

…а всех прекрасней ты станешь, без 
сомнения, после посещения одного из 
ультрасовременных и роскошных Храмов 
Красоты. Институт Красоты экстракласса –  
это Clarins-Институт на площади Ам  
Променадеплац, 9. 

Çдесь используются исключительно ан-
тиаллергические продукты французской 
косметической фирмы – настоящий отдых 
для души итела. Ассортимент огромен – 
от профессионального экспресс-макияжа 
до почти 5-часового сеанса красоты. Для 
беременных специально предлагаются 
мягкие процедуры. Настоящий рай на 
земле для леди. Эксклюзивные VIP-пре-
дложения в: www.bestforladies24.com

В Lancester-City-Lounge (Пфистерштрассе 9) 
всё касается темы Anti-Aging (омоложе-
ния). Эффективные процедуры для ухода 
за кожей лица и за телом (Bodytreatments), 
конечно же, с использованием продуктов 
от Lancester, применяя ультразвуковые 
приборы и даже камень-нефрит, являются 

настоящим источником молодости. И 
некая жительница Мюнхена будет радо-
ваться больше всего заключительному 
подарку: каждый клиент получает бу-
тылку самой дорогой минеральной во-
ды мира, наполненной в стеклянную 
бутылку, украшенную сверкающими крис- 
таллами от Swarovski. Вместе с ней 
необходимо обязательно пройтись по 
Максимилианштрассе... Эксклюзивные VIP-
процедуры можно заказать через: 
www.bestforladies24.com

Êто делает причёски Пэрис Хилтон, когда 
она в Нью-Йорке, Париже или в Мюнхене? 
Там у блондинки есть только один выбор 
– а именно выбрать самого лучшего: 
Вольфганга Липперта. В Мюнхене 
расположены парикмахерские салоны 
Липперта на площади Ленбахплац, 3.

Trend-Coffeur придёт даже в гостиничный 
номер, пострижет, сделает укладку и 
покрасит. Парикмахер звёзд разъезжает 
по всему миру, чтобы обслужить своих 
клиенток. По Вашему личному желанию 
он прибудет также в Москву или в Санкт-
Петербург и сделает укладку волос всем 
Вашим подругам во время празднования 
Вашего дня рождения. Быть красивой это 
настолько просто. В любое время суток 
можно заказать через:
www.bestforladies24.com

Õрàì Êрàñîòû —  
ñâåò ìîé, çåрêàëüöå, ñêàæè...

Х р а м  К р а с о т ы
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★ Paris Hilton ★

★ Teri Hatcher ★

★ Martha Stewart ★

★ Soraya Kashoggi ★

 ★ Adnan Kashoggi ★

★ Sarah Connor ★ 

★ you ★
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Ìюнхен является Меккой медицины, как 
в области исследований, так и в области 
лечения. Со всего света съезжаются 
пациенты в Мюнхен и его окрестности, что- 
бы получить здесь медицинский совет, 
сделать операцию или стать ещё красивее.

Доктор Михаэль Кремер (Макси-
милианштрассе 35) относится к лучшим 
косметическим хирургам. Врач-специалист 
по пластической и эстетической хирургии в 
области лица, груди и ягодиц руководит 
уже 5 лет своим специализированным 
центром по американскому образцу. В 
подробных консультациях анализируются 
желания пациентов, внешний вид и 
личность. Кремер так популярен, что 
вся страна могла заглядывать ему через 
плечо в ежедневном сериале «Свет мой, 
зеркальце». 
Договориться о приёме можно дове-
рительно и быстро:
www.bestforladies24.com

Êому женщины доверяют? Далеко за 
пределами Мюнхена и Германии пользуется 
авторитетом практикующая в столице 
Баварии специалист с мировым именем 
проф. др. Марион Кихле. Знаменитый 
медик не имеет равных в лечении рака 
груди и нижней части живота (клиника 
на правом берегу Изара). Договориться 
о приёме можно доверительно и быстро 
через: www.bestforladies24.com

Â имеющей хорошую репутацию клинике, 
также на правом берегу Изара, работает 
один из лучших глазных специалистов 
– проф. д-р Крис П. Ломан. который 
является одним из немногих окулистов, 
оперирующих обе глазные области. Для 
него имеют огромное значение короткие 
сроки ожидания приема.

Договориться о приёме можно дове-
рительно и быстро через: 
www.bestforladies24.com
 
Ïрекраснее профилактики здоровья не 
может и быть: свой центр диагностики 
и профилактики, радиологическое 
отде-ление DiVoCare радиологи док- 
тор Криста Гуттерер и доктор Рихард 
Вестхаус снабдили самой новой 
медицинской техникой. На пятом этаже, 
с открывающимся видом на город, про-
являют индивидуальную и целостную заботу 
о каждой пациентке. Благодаря стильному 
интерьеру, особой концепции освещения 
и приятному климату помещений в 
клинике величиной в 700 кв. м создаётся 
максимально хорошее самочувствие. 

Договориться о приёме можно дове-
рительно и быстро через: 
www.bestforladies24.com

W h o ’s  w h o  в  о б л а с т и  м е д и ц и н ы

Who’s who  
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DiVoCare Мюнхен

DiVoCare центр диагностики и профилактики задает 
мажорный тон в диагностической медицине.
В оздоровительном центре пациент становится гостем 
– именно такими явлются представления обоих ра- 
диологов-специалистов, др. Кристы Хуттерер и 
др. др. Рихарда Вестхауза, об их совместном центре 
диагностики и профилактики в Мюнхене.
Новаторский концепт базируется на двух столпах:Над 
крышами Мюнхена Вас ждет высочайшее качество 
современных технологий и максимально приятная 
атмосфера. DiVoCare задается целью оказания 
образцового комплекса оздоровительных и профи-
лактических услуг путем предоставления широкого 
спектра последних. 

Мягкий взгляд внутрь тела

Так звучит девиз центра профилактики и обнаружения 
заболеваний на ранних стадиях. Блюсти здоровье и 
качество жизни призваны самые современные пре-
венционные концепты. Дополнительно предлагается 
интердисциплинарное медицинское обслуживание, 
включающее в себя лабораторную диагностику, 
консультации по здоровому питанию и движению. 
Особенной специализацией DiVoCare являются за-
болевания сердечно-сосудистой системы, онкология,  
дегенеративные заболевания ЦНС и двигательного 
аппарата, гинекологические заболевания, а также 

локальные профилакические 
обследования.

Технологическая база 
DiVoCare по праву поз- 
воляет этому междуна- 
родному центру быть 

одним из современней-
ших в Европе.
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Тел.: +49 152 26 30 06 89 
info@bestforladies24.com
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Женское медицинское обслуживание 

на высшем уровне

Доктор медицинских наук, профессор 

Марион Кихле 
Технический университет г. Мюнхена

Основные направления лечения:

Индивидуальное лечение происходит на основе новейших дости-
жений клинических исследований. Гинекологическая клиника при-
нимает участие в этих исследованиях на национальном и между-
народном уровне и существенно способствует их реализации. 
Относясь к клинике Технического университета Мюнхена, 
который принадлежит к трём ведущим университетам Германии, 
гинекологическая клиника обладает самым современным и 
высококачественным техническим оборудованием для оперативной 
терапии и диагностики. Лечение может проводиться в зависимости 
от степени тяжести стационарно или также амбулаторно. Госпожа 
доктор медицинских наук, профессор МАРИОН КИХЛЕ является 
признанным экспертом и учёным, она получила своё образование 
в Германии и США. Ей за её медицинско-научную работу в области 
гинекологической онкологии ей были вручены многочисленные 
грамоты и награды, самой последней её наградой является крест 
„За заслуги“ Федеративной Республики Германии. С октября 2000 
г. она владеет кафедрой гинекологии и акушерства Технического 
университета Мюнхена и является директором гинекологической 
клиники, расположенной на правом берегу Изара.

Благодаря этому она является первой и единственной женщиной, 
занимающей такое положение в Германии, Австрии и Швейцарии. 
Кроме того, она – председатель комиссии по биоэтике Баварского 
государственного правительства и заместитель председателя 
Центральной комиссии по этике клеточного исследования 
Немецкого Федерального правительства.

Более подробные сведения и биографию госпожи 
профессора ДОКТОРА КИХЛЕ Вы найдёте на 
сайте клиники:и: 
www.frauenklinik.med.tu-muenchen.de и  
www.med.tu-muenchen.de

www.frauenklinik.med.tu-muenchen.de 
www.med.tu-muenchen.de

Тел.: 0049 15 226 300 689  |  info@bestforladies24.com 
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Офтальмологическая клиника и 

поликлиника на правом берегу Изара

Клиника на правом берегу Изара TUM предоставляет под 
своей крышей виды услуг самого высокого уровня и всех 
профессиональных направлений. Интердисциплинарность 
является опознавательным знаком клиники. Будучи универ-
ситетской, офтальмологическая клиника и поликлиника при 
комплексных заболеваниях сотрудничают со специалистами 
других дисциплин, чтобы гарантировать пациентам всесто-
роннее лечение и подходящую терапию.

Офтальмологическая клиника и поликли-
ника оборудованы согласно новейших 
технических и научных достижений и пол-
ностью отвечает на высшем уровне спектру 
диагностических и терапевтических мето-
дов лечения в офтальмологии. 

Проф. др. др. Cris. P. Lohmann
Директор клиники, главврач

Господин проф. Lohmann с 1 октября 
является директором глазной клиники 
TUM направом берегу Изара. 

Он специалист операций на сетчатке, катаракте, хирургии 
роговицы, в области рефракционных лазерных и линзовых 
операций и имеет многолетний опыт в проведении диа- 
гностики и консервативного лечения всех глазных за-
болеваний. 

«Точная диагностика, самая современная техника, подходящие 
лечебные концепции и новейшие сведения в области научных 
исследований дают нам возможность ежедневно предоставлять 
нашим клиентам самое лучшее лечение. Мы придаем большое 
значение патентному комфорту и сервису.
Поэтому мы всегда стараемся быстро согласовывать сроки 
приема, сокращать время ожидания и относимся с полной забо- 
той к здоровью глаз наших пациентов».

«Осуществить нашу мечту – сделать слепых  
зрячими – мы не можем.  

Но у нас есть возможность сохранять зрение, 
заботится о нем и улучшать его»

Обширная диагностика для проведения целевой 
терапии: 

Основа хорошей терапии – диагностика. Для этого в 
нашем распоряжении находится множество современных 
аппаратов и методов. Целевую терапию можно провести 
только в том случае, если результаты будут правильно 
интерпретированы. 

Для проведения диагностики в нашем распоряжении 
находятся:

Пользуйтесь профессиональным советом

Наши специалисты находятся в Вашем распоряжении в 
любое время дня и в крайнем случае даже ночью и по 
выходным. По специальным вопросам мы предлагаем Вам
консультации, для проведения которых на месте специа-
листы всегда готовые дать ответ.
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Â одной из самых прекрасных местностей 
Германии расположена клиника Гармиш-
Партенкирхена. 

Это больница, работающая на современной 
основе, стационар на 505 мест, с самым 
современным диагностическим и тера- 
певтическим оборудованием и со специа- 
лизацией в области замены тазобёд-
ренных и коленных суставов. В этой 
профессиональной области патенкир-
хенские врачи являются лидерами во 
всём мире. Договориться о приёме можно 
доверительно и быстро через: 
www.bestforladies24.com

Êрасивые зубы, непременно, признак 
привлекательного внешнего вида. Главный 
врач д-р медицинских наук дантист Томас 
Энгельхардт превосходно лечит в своих 
частных стоматологических клиниках в 
Нюрнберге и в Цюрихе, клиниках, поль-
зующихся блестящей репутацией и явля- 
ющихся ведущими в Европе – как с  
медицинской точки зрения, так и с эсте-
тической. Специализируется они на цель- 
ной стоматологии, имплантологии, кине-
зиологии, пародонтолигии. 
Договориться о приёме можно дове-
рительно и быстро через:
www.bestforladies24.com

Специальные консультации мы предлагаем Вам по 
следующим темам:

Сервис и медицинский персонал для максимального 
ухода и лечения

В нашем операционном зале, построенном в 2006 г., про-
водятся как амбулаторные, так и стационарные операции. 
Приветливый операционный персонал подготовлен ко  
всем неожиданностям и окажет Вам помощь перед опера-
цией, во время ее и после.

Для того, чтобы предложить Вам наилучший комфорт и 
сервис во время стационарного пребывания, в 2007-2008 
г. были перестроены все 24 больничные комнаты. Весь 
персонал по уходу прошел квалификацию по офталь-
мологии и с удовольствием позаботится о Вашем хорошем 
самочувствии.

Контакт: Офтальмологическая клиника и поликлиника 

Изманингер штр. 22, 81675 Мюнхен, тел.: 0049 15 226 300 689  
info@bestforladies24.com | www.augenklinik.med.tum.de

W h o ’s  w h o  в  о б л а с т и  м е д и ц и н ы
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Îтдохнуть душой, позаниматься йогой 
с личным тренером или удостоить себя 
многочисленных косметических проце- 
дур – это можно сделать на наивысшем 
уровне в Blue Spa в отеле Баварский 
Двор.

Áудучи только недавно избранным 
лучшим спа года, этот спа располагается 
на крыше отеля люкс. Великая дама 
французского дизайна Андрее Пютман, 
известная как Coco Chanel внутреннего 
дизайна, сделала область бассейна, 
сауны и область проведения процедур 
неповторимой. Пуристический белый 
цвет и глубокий тёмно-синий чередуются 
с благородными деревянными тонами. 
Сланцевато-серое помещение с белыми 
кушетками и наушниками помогает 
хорошо расслабиться. 

Ó открытого камина можно прово-
дить всю вторую половину дня, встре-
чаться со знаменитыми гостями и 
наслаждаться напитками и маленькими 
изысканностями.

Ñамым большим гостиничным бассейном 
обладает Spa в отеле The Charles Hotel, 
площадь которого составляет 800 кв.м. 
Огненно-красные коралловые мозаики на 
стенах, каменные кушетки с подогревом, 
фитнес-помещения, оснащённые самым 
современным оборудованием, и превос-
ходный сервис недурно характеризуют 
роскошнуюый Spa совсем 
недавно возведенного 
5-звёздочного 
храма.

Óгодно ли Вам  
сделать себе гавайс-
кий массаж Ломи-Ломи? Или 
всё-таки лучше расслабляющий Аюрведа-
массаж? Можно получить бесконечное 
число предложений для проведения 
времени в AltiraSpa грандотеля Ara-
bella Sheraton, величиной 1000 кв. м; 
предлагаются чудесные программы, 
включающие Whirlpool, фитнес, сауну и 
ледовую кабину. Тогда вельнес-напиток и 
полноценная закуска в баре придётся Вам 
по вкусу ещё больше. 

Весь Luxus Arrangements можно заказать 
через: 
www.bestforladies24.com

В е л ь н е с - о a з и с

Âåëüíåñ-îaçèñ 

Приветствуем Вас из  
Гармиш-Партенкирхена, столицы 
зимних видов спорта Германии 

Наряду с туризмом наш город зарекомендовал себя и как горная 
здравница. Ниже мы хотели бы представить Вам международно-
признанную клинику endogap Klinik für Gelenkersatz 
специализирующуюся на замене тазобедренных и коленных 
суставов.

2000 операций в год и более 38000 за почти четыре десятка лет – 
Гармиш-Партенкирхенская endogap Klinik für Gelenkersatz входит 
в пятёрку узкопрофилированных эндопротезирующих лечебниц, в 
Баварии она номер один. Главный врач др. Хольм Шлеммер (Holm 
Schlemmer), старший врач др. Кристиан Фульгум (Christian Fulghum) 
и их ассистенты обладают многолетним практическим опытом и 
глубокими профессиональными знаниями. С именами хирургов 
связаны и многочисленные новации – их ведущая роль в разработке 
новых имплантантов и щадящих техник проведения операций 
в профессиональных кругах десятки лет известна под именем 
Гармишской школы. 

  ГЛАВВРАЧ  
  ДР. ХОЛЬМ ШЛЕММЕР

1963 – 69 Изучение медицины,   
  университет Мюнхена
 1974 – 80 Ассистент, областная больница  

  Гармиш-Партенкирхена  
  (Проф. Др. Ф. Лехнер)

1977 Получение учёной степени доктора
1979 Врач-специалист, хирург

  кирхена

  кирхена

  тезирования, клиника Гармиш-Партенкирхен
endogap Klinik für Gelenkersatz, клиника  

  Гармиш-Партенкирхен.

P O O L  B L U E  S PA
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Приветствуем Вас из  
Гармиш-Партенкирхена, столицы 
зимних видов спорта Германии 

  СТАРШИЙ ВРАЧ  
  ДР. МЕД. КРИСТИАН ФУЛЬГУМ

1976 – 1983 Изучение медицины,   
  университет Мюнхена
 1984 Получение учёной степени доктора

  больница Гармиш-Партенкирхена  
  (Проф. Др. Ф. Лехнер)

1989 – 1990 Kehaya Fellow for Total 
  Joint Replacement, Duke University, North Carolina, USA

  Tokio, Japan
 

  Ассистент, хирургия, больница Гармиш-Партенкирхена

  Старший врач, хирургия, больница Гармиш-Партенкирхена
 

  Dr. Beger (др. Бегер), Гармиш-Партенкирхен
endogap Klinik für Gelenkersatz,  

  клиника Гармиш-Партенкирхен

endogap Klinik für Gelenkersatz расположен в клинике 
Гармиш-Партенкирхена и базируется на основе этой 
академической больницы мюнхенского университета 
Максимилиана Людвига. Таким образом в распоряжении 
врачей всегда находятся медицинские специалисты дру-
гих областей, что необходимо для наилучшей подготовки 
хирургического вмешательства и медицинского 
обслуживания во время нахождения в стационаре.

Главврач доктор Хольм Шлеммер на приеме

Комфорт для пациентов

  послеоперационная реабилитация

Современные одноместные номера с видом на Цугшпитце и 
Альпшпитце.

Максимальный технический комфорт

  тантов 

  производителей и лучшего качества

Контакт
endogap Klinik für Gelenkersatz

при Клинике Гармиш-Партенкирхена
Ауенштрассе, 6

D-82467 Гармиш-Партенкирхен
Тел. 0049 - 15 226 300 689
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Добро пожаловать 
в нашу клинику!

Б 
иография

Вы мечтаете о красивых зубах и очаровательной улыбке?

Желаете пройти лечение без болей и без страха перед ними?

Вы хотели бы иметь абсолютно твёрдый зубной протез, с 

естественным чувством при откусовании?

У Вас мало времени, и Вы приезжаете в Германию, увы, нечасто?

Вы хотите, чтобы при Вашем лечении применялись лишь самые 

качественные методики и материалы?

В таком случае мы несомненно сможем помочь, итак, позвольте 

нам коротко представиться!

С сердечным приветом

Томас Энгельхардт 
Д-р мед. наук, д-р стоматологии
Врач / зубной врач
Область специализации – имплантология
Главврач

год рождения 1954;

учёба медицины и стоматологии в Эрлангене; 

получение учёной степени доктора медицинских наук; 

получение учёной степени доктора стоматологии в 

Хирургической университетской клинике Эрлангена;

в 1985 г. открытие частной зубной клиники в Нюрнбергском 

центре;

в 1991 г. возникновение совместной стоматологической  

клиники с 6 зубными врачами;

в 1996 г. открытие частной стоматологической клиники 

„Королевский двор“ (Königshof), функция ведущего главного врача

член международного конгресса оральных имплантологов;

член Немецкого Общества по имплантологии (DGZI); 

член Общества по оральной имплантологии (GOI); 

член Федерального Союза действующих стоматологов-

имплантологов Германии (BdiZ); 

член международного Общества цельной стоматологии (GZM); 

член международного Общества F.X.Mayr-врачей; 

член международного общества по профилактике
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Îмар или устрицы? Перепела или 
икра? Выбрать какой-либо роскошный 
мюнхенский ресторан так же тяжело, как 
и лакомство в меню. В Мюнхене есть не 
только – в самом прямом смысле слова 
– отличная гастрономия, но и невероятно 
разнообразная. Традиционно по-баварски, 
торжественно по-итальянски, экзотично 
по-азиатски или тонко по-французски – 
каждый гурман найдёт свой собственный 
рай лакомств.
Здесь всегда едят глазами. Это касается 
не только творений на самом тонком 
фарфоре, но и самого заведения, дизайна 
и, естественно, публики ресторанов. 

Ñразу 2 желанные Michelin-звезды зара- 
ботал себе Ханс Хаас в своём храме гур-
мана „Tantris“ (Иоганн-Фихтештрассе 7). 
Постоянные посетители, в большинстве 
своем боссы фирм, главные врачи и 
медиамагнаты ценят доверительную 
атмосферу и превосходную рекомендацию 
по винам Sommelière Paula Bosch. 
В интерьере 70-ых годов наслаждаются 
омаром, трюфелем, голубиной грудкой или 
молочным телёнком. Имя ресторана на 
слуху у всего мира.

Ó Кэфера Шэнке (Принцрегентенштрассе 
73) особенно важна игра «видеть и 
быть увиденным». Здесь встречается 
элегантность, здесь репортёры жёлтой 
прессы ищут лучшие рассказы, и всем 
управляет Михаэль Кэфер, король гастро-
номии, хозяин лужаек и Everybody’s Dar-
ling. Каждый вечер он приветствует своих 
гостей лично, для которых он построил 
поистине превосходную сцену в своём 
Шэнке. Современный дизайн чередуется с 
деревенскими антикварными вещами.

Separées сказочно оформлены – либо сов-
сем в белый цвет, с фарфором на стенах, 
либо с роскошными люстрами. По крайней 
мере, когда выпьешь бокал шампанского и 
попробуешь свежие бретонские устрицы, 
вовсе не хочется уходить...

Все эксклюзивные кулинарные программы 
можно заказать через: 
www.bestforladies24.com.

Наряду с английским и немецким, говорим на французском, 

русском и румынском языках и всегда рады Вашему звонку.

Тел.: 0049 15 226 300 689 | info@bestforladies24.com
Private Zahnklinik Königshof | Königstraße 83-87 

90402 Nürnberg 

Мы – специализированная клиника  
по проведению лечения в области обширной 

стоматологии, челюстной хирургии и протезирования.

4 важнейших критерия:
эстетика

Мы обладаем собственными марками и патентами в области эсте- 
тической зубной техники. В нашем распоряжении собственная 
стоматологическая лаборатория и опытные зубные техники, 
специализирующиеся на керамике и протезировании имплантатов.

безболезненность и комфорт

Собственные врачи-анастезиологи по всем формам анестезии.
Значительные хирургические вмешательства проходят, разумеется, 
под общим наркозом. Клиника предоставляет возможность ночлега 
не только гостям, но и сопровождающему персоналу, как и охране.

минимум посещений

Мы проведём обширное лечение за незначительное количество 
посещений. Благодаря этому мы имеем много интернациональных 
пациентов, которые комбинируют прибывание в Германии с 
посещением нашей клиники.

безопасность

Мы работаем только с самыми высококачественными, биологически 
чистыми материалами и методами. Мы предоставляем долгосрочные 
гарантии. Кроме того, сложные процедуры по вживлению кости и 
нескольких имплантатов мы проводим за 2 – 3 посещения. 

Ëàêîìñòâà äëÿ ãëàç è äëÿ рòà —  
ñàìûå ïîïóëÿрíûå çàâåäåíèÿ
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Ñамое нежное серебро, благородный 
фарфор, отточенные винные бокалы – гур-
ман-ресторан Königshof (Карлсплац 25) 
нельзя превзойти в элегантности.

Æелание гостей угадывается по глазам. 
Гусиная печёнка, омар или икра подаются 
в том числе на стол. Через большие окна 
наслаждаются видом Карлсплаца, на 
котором царит оживление.

Êаждый телевизионный зритель знает 
его: Альфонс Шубек готовит в своей 
телевизионной передаче для высоко  
 

оплачиваемых 
ф у т б о л и с т о в 
Баварии FC, в 
своей поварской 
школе и, к счастью, 
также в своём ресторане, 
в Südtiroler Stuben (Плацл 8). Его кредо 
гласит: только самое лучшее качество. 
Кухня: Средиземноморская с баварскими 
корнями. Интерьер: элегантное барокко.  
К Шубеку любят ходить и ходят часто. 

Acquarello расположено скрыто в аристо-
кратическом районе Мюнхена Богенхау-
зене, и всё же кто здесь сидит за праздни-
чным столом, чувствует себя немножко  
как в Италии. Библия гурмана Gault Millau 
при-числила его к 100 лучшим ресторанам 
мира, а также Michelin-тестовщики вру-
чили шефу Марио Гамбу одну звезду. 

È кто не поддастся соблазну при вариа-
циях раковины гребешка, речных раков 
или салата из артишоков и мяса кролика?

Все эксклюзивные кулинарные программы 
можно заказать через: 
www.bestforladies24.com.

Íеужели приземлился здесь космический 
корабль? Нет, это самый современный 
футбольный стадион Германии. Allianz-
арена – это творение знаменитого швей-
царского архитектурного бюро Herzog & de 
Meuron. Также для тех, кто только чуть-чуть 
интересуется спортом: в ресторанах, холлах 
и частных ложах встречаются, заводят 
контакты и заключают сделки. Особенно 
прекрасно: ночью Allianz-арена светится 
то синим цветом, то красным или белым 
цветом. 

Çдесь они все дома, такие большие 
мастера классического модерна как Пи- 
кассо и Бекманн, но также и самые важ-
ные современные художники. Коллекция 
охватывает изобразительное искусство, 
графическое изображение, дизайн и 
архитектуру и во всём мире считается 
одной из самых важных и самых больших.

Пинакотека Модерна – это самая молодая 
пинакотека из трёх. Новая Пинакотека 
предлагает обзор эпох европейского 
искусства, начиная с классицизма и 
кончая модерном. Напротив, в Старой 
Пинакотеке Вас ожидают старые мастера, 
такие как Рубенс, Рембранд и Тинторетто.

Èсключительному наслаждению искусст- 
вом можно предаться в нескольких 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Мюнхенских галереях. Подав предва-
рительную заявку, заинтересованный 
посетитель охотно получит индивидуальную 
консультацию. 

Â  галереи Thomas (Максимилианштрассе 
25) можно увидеть высококлассных ху-
дожников немецкого экспрессионизма, 
классического модерна, но также и много 
современного. Тот, кто ищет интересное 

âлажение средств, здесь очень хорошо 
проконсультирован.

Èскусство после 1945 г. – это основное 
положение коллекции маленькой, но из-
ящной галереи Maulberger на Бринер 
штрассе 7. Но и также подкупающе пре-
красные картины 19-го столетия украшают 
помещения выставки.

Îт Йозефа Бойиса до Бена Вилликенса 
– владелица галереи Карол Джонсон 
разбирается, как никто другой, в 
актуальной художественной сцене. В 
её галерее в чудном городском дворце 
у Английского сада (Кёнигинштр. 27) 
встречаются на вернисаже коллекционеры, 
художники и владельцы галерей со всей 
Европы. Все культурные Highlights можно 
заказать через: 
www.bestforladies24.com

To p - S i g h t s e e i n g - а д р е с а

Â Мюнхене будущее уже началось – 
один взгляд на стеклянный мир BMW, на 
неповторимую Allianz-арену или на но- 
вые High Light Munich Business Towers дока-
зывает это. Эти неповторимые сооружения 
вывели Мюнхен в самое короткое время на 
вершину «метрополий» мира.

Ôутуристический мир BMW, спроек-
тированный самыми значительными меж-
дународными авангардистскими архи-
тектурными бюро Coop Himmelb (l) au, – это 
топ-рекламный ролик с характером Life-

style. Кузовы поблескивают наперегонки 
с архитектурой стекла и стали; магазины, 
рестораны и кафе приглашают в мир лоша-
диных сил баварского автомобильного кон- 
церна. Поистине необыкновенная сенсация! 

Top-Sightseeing-àäрåñà 

To p - S i g h t s e e i n g - а д р е с а
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Ó Мюнхена есть ещё второе имя: его 
называют Афины на Изаре, так как король 
Людвиг I любил греческую античность. 
Именно поэтому отстроил он ул. 
Людвигсштрассе и площадь Кёнигсплац по 
своим соответствующим представлениям. 
Идеально: прогулка от Одеонсплаца, на 
котором находится собор Театинцев, через 
величественную Людвигсштрассе к воротам 
Победы. Многочисленные уличные кафе 
приглашают к времяприпровождению и 
наслаждению. 

Èмеется желание ощутить романтику 
в зимнем Мюнхене? Тогда удивительная 
швабингская рождественская ярмарка 
на площади Мюнхнер Фрайхайт ждёт 

Вас. Необычное ремесленное искусство, 
необыкновенные рождественские деко-
рации и особые традиционные кулинарные 
блюда делают рождественскую ярмарку 
одной из самых прекрасных в Мюнхене. 
Если город лежит под толстым снежным 
покровом, не стоит упускать момент 
посетить также более традиционную 
рождественскую ярмарку в Английском 
саду. Очень красиво, так как маленькие 
ларьки группируются вокруг Китайской 
башни. 

Ìюнхен стоит посетить в любое время  
года! VIP Sight-Seeing туры можно за-
казать через:
www.bestforladies24.com

Êритики и любители, дамы и их одиозные 
спутники одинаково волнуются в тот час, 
когда для аристократического общества 
Мюнхена на оперных фестивалях под-
нимается занавес новых спорных и лю-
бимых старых постановок. Кент Нагано, 
общий художественный руководитель 
фестивалей, каждый год поражает 
публику увлекательными спектаклями.

Премьеры в одном из самых прекрасных 
оперных театров мира, Баварской 
государственной опере, принадлежат 
к самым важным событиям для жителей 
Мюнхена и международной театральной 
сцены. На сцене Баварской государственной 
оперы каждый год проходят более 300 

представлений. Дают не только оперы- 
балеты, концерты и вечера песни до-
полняют программу. 
Публика благодарна этому дому: до  
600 000 гостей устремляются каждый год в 
этот храм культуры.

Àпогеем каждого Мюнхенского 
культурного лета является концерт 
«Классика на площади Одеонсплац». 

Àктуальные культурные Highlights можно 
заказать через: 
www.bestforladies24.com

Àктуальные премьеры через: 
www.bestforladies24.com

To p - S i g h t s e e i n g - а д р е с а D e l u x e  f o r  L a d i e s
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Îна считается самой неприступной дверью 
республики. Всё же швейцары P1, с давних 
пор самой важной дискотеки города, хотят, 
чтобы элита оставались в своей среде. 
Футбольные герои, актёры и музыканты – 
здесь инвентарь. 

Îднако красивые леди в любое время 
желанны. Особенно прекрасно тёплым 
летним вечером снаружи на террасе.

Âнутри нередко танцуют до рассвета. 
Располагается в Доме Искусства на ул. 
Принцрегентенштр. 1.

Â 8 Seasons (ул. Максимилианштр. 2) 
никто долго не остаётся один. Гвоздь 
программы: крыша-терраса, с которой 

раскрывается фантастический вид на 
ночной освещённый Мюнхен и Макси-
милианштрассе. Здесь встречаются модели, 
Trendscouts, музыканты и художники. 
Совсем непринуждённо!

Âечеринка под знаком вишни ежедневно 
проходит в Pacha, ул. Розенхаймер 145 h. 
Культовая дискотека, резиденты которой 
устраивают на Ибице безумные ночи, 
блюдет подтверждённую временем про-
грамму: пламенная музыка, первокласс- 
ные спиртные напитки, непринуждённая 
публика. 

Çдесь может разгуляться до 1200 гостей.

Âашу незабываемую эксклюзивную 
Nightlifecruising-программу Вы можете 
заказать через: 
www.bestforladies24.com

Ïить шампанское с кинозвёздами, 
праздновать как дива и танцевать до 
восхода солнца – в Мюнхене бурлит са- 
мая волнующая и самая гламурная ночная 
жизнь республики. Вечер начинается 
классически, в баре Schumann’s. Бар- 
кипер Чарльз Шуман – это бог полуно-
чников. Он выглядит настолько хорошо, 
что регулярно позирует перед камерой как 
модель для мужской марки Baldessarini.

Â его культовом баре с 7 часов вечера сто-
лики заполнены табличками резервирова-
ния. Официант ожидает своих постоянных 
посетителей или тех, кто хотя бы закажет 
несколько бокалов шампанского. Здесь на 
площади Одеонсплац встречаются актёры 
и их агенты, главные редакторы журналов 
Lifestyle вместе с моделями, художники и 
их музы, брокеры с деловыми партнёрами.  
Красиво, богато и знаменито – эта комбина-
ция здесь особенно часто представлена. 
Немного декадентства, может быть? 

Â Нектаре (ул. Иннере Винер штр. 
6) чувствуешь себя каждый вечер как 
кинозвезда. На огромных белых диванах 
потягиваются здесь красоты ночи. Муж-
чины кормят леди виноградом, артисты 
сверкают в сумеречном свете, и шампан-
ское в бокалах никогда не охладевает. 

Òот, у кого есть желание, разрешает 
сделать себе время от времени массаж.

Â Ленбахе (ул. Оттоштр. 6) – Вы звезда. 
Длинные, освещённые мостики ведут 
через это стильное заведение. 

Òот, кто шагает по ним вдоль, не остаётся 
незаметным. В Ленбахе стартуют в ночь, 
начиная с лёгкого ужина или коктейля.

Ãëàìóрíàÿ  
íî÷íàÿ æèçíü íà Èçàрå
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О
свободите сцену для Feurich – инструментов и изящной женск
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Пройдитесь медленно по клавишам и почувствуйте 
динамику этих прекрасных роялей. Начиная с нежного 
пианиссимо и кончая резонирующим фортиссимо, с 
классики до современного джаза. Эти рояли реализуют 
все Ваши мечты.

с резонатором, о котором мечтают женщины.  

 

„У каждого пианино и рояля есть душа,  
в которой необходимо разбудить жизнь.“

долгой традицией этой династии, и это уже пятое поколение.
В 1851 г. Густаф Фойрих основал предприятие в Лейпциге.
Примерно в 1900 г. Фойрих производил уже 1200 пианино
и 600 роялей в год, имея 360 сотрудников.
Фойрих, сын основателя, отправился в Санкт-Петербург, где 
нашёл работу на тогда уже известной фабрике Беккера. Этот 
город был выбран для получения его дальнейшего образования, 

с 1859 г. жил там, и ему было поручено позаботиться об 
образовании молодого племянника.  
Конечно же, ему было также необходимо выучить русский

всём мире. Само собой разумеется, опытными фортепьянными
мастерами используются только самые лучшие материалы.
Видя и слыша, чувство наслаждения для кончиков пальцев это:

www.feurich.com  |  Тел.: 0049 15 226 300 689  |  info@bestforladies24.com  
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детский день рождения или переночевать 
в музее. 

Êроме того, можно узнать всё о первом 
моторном самолёте или о первой 
подводной лодке. Прогулка в мир науки, 
которую стоит совершить. 

Эксклюзивные программы для детей 
можно заказать через: 
www.bestforladies24.com

Åсть желание пережить сенсацию? 
Заглянуть за кулисы фильмопроизводства 
и телевидения может посетитель Bava-
ria Film Tour в Гайзельгаштайге (вблизи 
Грюнвальда). При этом попадают за ку-
лисы научно-фантастических фильмов, 
популярных серий, просмотренных нака- 
нуне, и лазят по подводной лодке, 
встречаются с Kинг Koнгом и узнают всё 
об игре с иллюзиями. По Вашему желанию 
также проводятся особые туры-приемы 
с шампанским, с захватывающими дух 
установками для показа шоу-трюков и 
съемками собственного фильма.

Эксклюзивные туры для взрослых и детей 
можно заказать через: 
www.bestforladies24.com

Ìюíõåí äëÿ ìàëåíüêèõ  
ïрèíöåññ è ïрèíöåâ

М ю н х е н  д л я  м а л е н ь к и х  п р и н ц е с с  и  п р и н ц е в

L E S  P E T I T S
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только для того, чтобы её носили 
взрослые. Традиционный магазин „Les 
Petits“ (Aлтенхофштр. 1 / угол Бургштр.) 
представляет все детские коллекции топ-
марок. Там имеется удивительная одежда 
для младенца от Dior, также первоклассные 
джинсы от Blumarine и кожаные миникуртки 
от Dolce & Gabbana.

Дети хотят получать впечатления. Как 
насчёт того, чтобы нырнуть в море, и, 
конечно, же без того, чтобы промокнуть? В 
Мюнхене всё возможно. В 30 остеклённых 
бассейнах Sea Life Centers олимпийского 

парка резвятся акулы, скаты и морские 
коньки. Более 10 000 рыб и животных 
делят между собой 750 000 л воды. 
Незабываемое впечатление не только для 
маленьких гостей.

Òакже увлекательно будет для малышей 
во всемирно известном Немецком му- 
зее, музее Естествознания и Тех-
ники. Здесь можно быть не только 
наблюдателем, но и стать участником. В 
собственной детской зоне малыши могут 
шумно играть на барабанах и гитарах, 
крутиться на гигантском Tret-колесе и 
освежаться в водопаде; праздновать 
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Äля многих жителей Мюнхена это самое 
прекрасное место в городе. Атмосфера 
замка Нюмфенбург со своим чудесным 
парком и маленьким небольшим замком 
позволяет перевести дух. Здесь родился 
когда-то знаменитый сказочный король 
Людвиг II. Теперь летом здесь проходят 
ночные замковые концерты. Днём 
встречаются здесь для прогулок, кормят 
уток и пьют кофе в романтичном Доме 
Пальм.

Ïоистине королевская прогулка – это 
поездка на остров Херренхимзее с его 
чудесным замком, который Людвиг II 
приказал построить по образцу Версаля. 
Отпрыск династии Виттельсбахер настолько 
сильно почитал французского Короля-

Солнца Людвига XIV, что назвал замок 
Херренхимзее, «Храм Славы». Достойны 
посещения личные покои Людвига II, 
которые он оформил в стиле французского 
рококо. Роскошная лестничная клетка, 
парадная спальня и большая зеркальная 
галерея также впечатляют. Поездка на 
корабле по Химзее завершает экскурсию.
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Áóì рûíêà íåäâèæèìîñòè —  
îñîáî âàæíûå ïåрñîíû è çíàìåíèòîñòè. 

Âñå ñâîè. 

Б у м  р ы н к а  н е д в и ж и м о с т и

Çдесь проживает всего 11 000 жителей, всё 
же благородный пригород Грюнвальд на 
юге Мюнхена – это самая богатая община 
республики. И самая желанная. Так как ни 
в каком другом месте не живёт так много 
знаменитых футболистов, актёров и боссов 
концернов как в Грюнвальде. Едва ли мож-
но найти одного миллионера в Мюнхене, 
который не резидирует в вилле за высоки-
ми стенами, с бассейном и персональными 
квартирами. Однако рынок находится в по-
стоянном движении – примерно от 80 до 
100 объектов могут предложить агенты по 
недвижимости в пользующихся популяр-
ностью жилых комплексах.

Êто больше любит вблизи города, тот раз-
мещается в Боденхаузене или в квартале 

художников Швабинг. Актёры и политики 
предпочитают шикарные квартиры ро-
скошного пентхауса, лучше всего у Англий-
ском сада или с видом на Изар.

Ïо-сельски идиллически, но ничуть 
не одиноко живут у озера Штарнберг. 
Это пригородная зона отдыха жите-
лей Мюнхена, но также и якорная сто-
янка многочисленных парусных яхт.  
Тот, кто здесь имеет виллу с земельным 
участком и выходом на озеро, может чув-
ствовать себя с полным основанием как 
король.

Äоверительное посредничество в области 
всемирно популярной недвижимости:
www.bestforladies24.com

VIP-òóр ïåрâîîòêрûâàòåëÿ —  
çàìêè, îçåрà è ìíîãîå äрóãîå

З А М O К  Н Ю М Ф Е Н Б У Р Г
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Ⱦɢɡɚɣɧɟɪ ɢɧɬɟɪɶɟɪɚ Ⱦɪɨɫɫ & ɒɚɮɮɟɪ ɜɨ ɞɜɨɪɰɟ Ⱥɥɦɚɣɞɚ ɭɠɟ 15 ɥɟɬ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ
ɨɞɧɢɦ ɢɡ ɥɭɱɲɢɯ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɣ ɜɵɫɨɤɨɣ ɦɸɧɯɟɧɫɤɨɣ ɠɢɥɢɳɧɨɣ ɤɭɥɶɬɭɪɵ ɜ
ɨɛɥɚɫɬɢ ɨɬɞɟɥɤɢ ɤɭɯɧɢ, ɜɚɧɧɨɣ ɤɨɦɧɚɬɵ ɢ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ ɢɧɬɟɪɶɟɪɚ.

Ɍɨɬ, ɤɬɨ ɡɚɯɨɞɢɬ ɜ ɜɟɥɢɤɨɥɟɩɧɨɟ ɡɞɚɧɢɟ ɧɚ ɚɪɢɫɬɨɤɪɚɬɢɱɟɫɤɨɣ Ȼɪɢɧɧɟɪ ɲɬɪɚɫɫɟ
Ɇɸɧɯɟɧɚ, ɨɤɚɡɵɜɚɟɬɫɹ ɜ ɩɪɢɺɦɧɨɣ ɫ ɛɨɝɚɬɨɣ ɫɬɨɣɤɨɣ ɢɡ ɥɭɱɟɡɚɪɧɨ-ɫɜɟɬɥɨɝɨ
ɨɧɢɤɫɚ.

ɍɜɟ Ʉɢɪɲɟɧɦɚɧɧ: "ɇɚɲɚ ɤɨɧɰɟɩɰɢɹ ɩɪɟɞɥɚɝɚɟɬ ɡɚɤɚɡɱɢɤɭ ɩɟɪɜɨɤɥɚɫɫɧɭɸ
ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɰɢɸ, ɩɥɚɧɢɪɨɜɤɭ ɢ ɟɟ ɪɟɚɥɢɡɚɰɢɸ ɛɥɚɝɨɞɚɪɹ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦ
ɚɪɯɢɬɟɤɬɨɪɚɦ ɩɨ ɢɧɬɟɪɶɟɪɭ ɢ ɞɢɡɚɣɧɟɪɚɦ. ɇɚɲ ɡɚɤɚɡɱɢɤ ɩɨɥɭɱɚɟɬ ɢɡ ɩɟɪɜɵɯ ɪɭɤ
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɭɸ ɜɟɳɶ, ɬɪɟɛɭɟɦɵɣ ɩɪɟɞɦɟɬ, ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɸ ɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥ, ɤɨɬɨɪɵɣ
ɩɪɟɜɪɚɳɚɟɬ ɟɝɨ ɠɢɥɶɺ ɜ ɨɛɢɬɟɥɶ ɭɸɬɚ". ɂɬɚɤ, ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɣ ɫɨɜɟɬɱɢɤ ɩɨ ɜɫɟɦ
ɬɟɦɚɦ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɤɥɢɟɧɬɨɦ ɩɨɥɧɵɣ ɢɧɬɟɪɶɟɪ ɢ ɨɮɨɪɦɥɹɟɬ
ɟɝɨ, ɡɚɧɢɦɚɟɬɫɹ ɩɨ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɸ ɤɥɢɟɧɬɚ ɬɚɤɠɟ ɜɧɟɲɧɟɣ ɨɬɞɟɥɤɨɣ.

Ʉɨɥɥɟɤɬɢɜ «Ⱦɪɨɫɫ & ɒɚɮɮɟɪ ɜɨ ɞɜɨɪɰɟ Ⱥɥɦɚɣɞɚ» ɫɨɩɪɨɜɨɠɞɚɟɬ ɤɥɢɟɧɬɚ ɧɚ
ɩɭɬɢ ɤ ɩɪɟɜɨɫɯɨɞɧɨɦɭ ɠɢɥɶɸ ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɱɚɫɬɧɵɣ ɦɢɪ ɧɟ ɜɨɡɧɢɤɧɟɬ, ɜ
ɤɨɬɨɪɨɦ ɜɫɺ ɭɞɚɱɧɨ ɩɨɞɨɛɪɚɧɨ ɢ ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ɫɚɦɨɟ ɩɨɞɥɢɧɧɨɟ ɠɢɡɧɟɨɳɭɳɟɧɢɟ
ɩɪɢ ɷɫɬɟɬɢɱɟɫɤɨɣ ɩɨɞɞɟɪɠɤɟ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɜ - ɞɢɡɚɣɧɟɪɨɜ ɫɬɚɧɨɜɢɬɫɹ
ɪɟɚɥɶɧɨɫɬɶɸ.

Ⱦɪɨɫɫ & ɒɚɮɮɟɪ ɜɨ ɞɜɨɪɰɟ Ⱥɥɦɚɣɞɚ
ɈɈɈ Ʉɢɪɲɟɧɦɚɧɧ
Ʉɭɯɧɹ, ɜɚɧɧɚɹ ɤɨɦɧɚɬɚ,
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɣ ɢɧɬɟɪɶɟɪ

Anz.Dross + Schaffer russ NEU.in2   2 01.08.2008   9:50:13 Uhr
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Íекоторые жители Мюнхена считают 
Химзее своим „баварским морем“. 
Однако многие едут еще немного дальше 
на юг, к романтично расположенному 
озеру Гарда в Северной Италии. Озеро 
Гарда – это популярное место встречи 
многих состоятельных жителей Мюнхена, 
рай с захватывающими дух дачными 
виллами. Более роскошно живётся в  

аристократических отелях, таких как 
на маленькой косе San Vigilo, которая 
включает маленький причал для яхт, 
звёздный ресторан и гостиницу-люкс. 
Чарующая часть Италии.

Òому, кого тянет в горы, следует 
обязательно посетить Гармиш-Партен-
кирхен. 
Прежнее место проведения сорев- 
нований Олимпийских игр, сильно пре-
образовалось в течение последних лет. 
Исторические фасады верхнебаварских 
традиционных домов сияют теперь в новом 
блеске. Баварские рестораны, красивые 
загородные рестораны и даже казино 
предлагают превосходный сервис.

Çимой необходимо отправиться на 
рождественский базар в Нюрнберге. 
Потому что, если по историческим 
переулкам там вечером огни горят, 
распространяется аромат свежовыпе-
ченных пряников и приправленного 
глинтвейна, тогда звенит светлый голос 
Нюрнбергского младенца Христа. Каждый 
год избирается та девочка, которой в бе- 
лой одежде и с белокурыми локонами 
суждено превратится в символическую 
фигуру всемирно известного нюрен-
бергского рождественского базара. 

„VIP Sight-Seeing and more“ – туры зака-
зываются через: 
www.bestforladies24.com
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̦̼͂́̾̽ ̼ ̵̴̷̸̿͂̈́͂́͏̽ ̼͆̿͐ͅ ̷̼̺̹́́͂ ̵̹͓̿͐, 
 ͅ ̵̹̿̾͂̀ͅ ̼ ̷̴͇̿̀̈́͂̀,  

͂͆ ̴̼̹̼̾̿͋̾ͅͅͅ ̷̴̷̹͑̿́͆́͂͂ ̸͂ ̴̶̴̷̴̷͑̾͆̈́́͆́͂͂ͅ  

̸̶̖͉̼̹͂́͂͆͐ͅ ̼ ̵̴̻̼̹͂̿́͆͐ͅͅ ̸̴͇͍̹̓͂̾̓͒ 
̴̹̓̈́̾̈́́ͅ͏̀ ̸̴̼̻̽́͂̀   

̼ ̶̸̹͉̓̈́͂͂́ͅ͏̀ ̴̶̹̾͋͆͂̀ͅ 

Imagine Dessous &  Cosmetics   Pacellistraße 5   80333 München 
ɉɧ. - ɉɬ.  10:30 - 19:00  &  ɋɛ. 10:30 - 17:00 

mail@imagine-dessous.com  ɍɠɦ. +49 89 21 66 56 05 
www.imagine-dessous.com ɏɛɥɬ. +49 89 21 66 56 21 

̶̣̻̹͂͂̿͐͆ ̵̹̹ͅ ̷̹́̀́͂͂ ̼̈́͂̾͂͌ͅ! 
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